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Klasa Liczba Liters
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Emma Matratzen GmbH
Wilhelm-Leuschner-Strale 78

60329 Frankfurt am Main
Emma Matratzen GmbH

Receipt Date: 2/25/2024

Shipment No : 240808IK-PS0

Size

Quantity |[Reference Transferred
Emma Ong V3 Mattress 080x200 Medium 132 EMAQONO080200CAC
Emma Ong Medium Thermo 160x200 90 5 {:; EMAON160200CTC
Emma Hybrid V2s 100 x 200 60 EMAHE100200AAD
Emma Hybrid V2s 080 x 200 60 EMAHE080200AAD
Emma Ong V3 Mattress 180x200 Medium 6 EMAON180200CAC
Total 3‘@ Z/ E
Nb of EliI:—Pallets
Nb of OW-Pallets
Quantities transferred as mentioned above:
;%ture/Datyd D Signature/Date Driver Signature/Date TP
7/ j//, 1
1PR 2655
Fahrer bei Beladung
und Entladung
nicht dabe
Geschaft§fihrung:
Dr. Dennls Schmoltzi

Manuel Muller

Amtsgericht Frankfurt am Main
HRB Numhmer: 103278

Finanzamt 2645 - Frankfurt am Main Ill
Steuernummer: 04522940020
USt.Id.: DE301904406

Kreditinstitut: Deutsche Bank
IBAN: DE53500700100096773700
SWIFT: DEUTDEFXXX



